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PRELUDE/PRELUDIO 
 
WELCOME/BIENVENIDA 
 
WORDS OF GRACE/PALABRAS DE GRACIA 
 

Psalm 46:1-3, 11 
God is our refuge and strength, 
   a very present help in trouble 
Therefore, we will not fear, thorough the earth should change, 
   though the mountains shake in the heart of the sea; 
   though its waters roar and foam, 
   though the mountains tremble with its tumult. Selah 
The Lord of hosts is with us; 
   the God of Jacob is our refuge. Selah 
 

Salmo 46:1-3, 11 
Dios es nuestro amparo y fortaleza, 
Nuestro pronto auxilio en todos los problemas. 
Por eso no tenemos ningún temor. 
Aunque la tierra se estremezca, 
   y los montes se hundan en el fondo del mar 
   aunque sus aguas bramen y se agiten, 
   y los montes tiemblen ante su furia. 
El Señor está con nosotros 
el Dios de Jacob es nuestro refugio. 
 

WORDS OF GREETING/PALABRAS DE SALUDO 



OPENING PRAYER/ORACION DE APERTURA 
 
PSALM OF COMFORT/SALMO DE CONSUELO 
 

Psalm 23 
 

The Lord is my shepherd, I shall not want. 
   He makes me lie down in green pastures; 
he leads me beside still waters; 
   he restores my soul. 
He leads me in right paths  
   for his name’s sake. 
 
Even though I walk through the valley of the shadow 
   of death, I will fear no evil; 
   for you are with me; your rod and your staff– 
   they comfort me. 
 
You prepare a table before me 
   in the presence of my enemies;  
   you anoint my head with oil; 
   my cup overflows. 
Surely goodness and mercy shall follow me 
   all the days of my life, and I shall dwell int he house 
   of the Lord forever. 

 
Salmo 23 

 
Jehová es mi pastor, nada me faltará. 
En lugares de delicados pastos me hará descansar. 
Junto a aguas de reposo me pastoreará. 
Confortará mi alma, 
Me guiará por sendas de justicia, por amor de su nombre. 
Aunque ande en valle de sombra de muerte, 
No me meteré mal alguno, porque tú estarás conmigo. 
Tu vara y tu cayado me infundirán aliento. 
Aderezas mesa delante de mi, 
En presencia de mis angustiadores 
Unges mi cabeza con aceite, mi copa está rebosando. 



Ciertamente el bien y la misericordia 
Me seguirán todos los días de mi vida 
Y en la casa de Jehová moriré por largos días. 

 

OPENING HYMN/HIMNO DE APERTURA 
Blessed Be the Tie that Binds UMH# 557 | Sagrado es El amor #347 

Himnario Mil Voces Para Celebrar - Himnario Metodista 

 

 
Sagrado es el amor 
que nos ha unido aquí, 
a los que creemos del Señor 
la voz que llama a sí. 
 
A nuestro Padre Dios 
rogamos con fervor: 
alúmbrenos la misma luz, 
nos una el mismo amor. 
 
 
Nos vamos a ausentar, 
más nuestra firme unión 
jamás podrás quebrantar 
por la separación. 
 
Alla en la eternidad nos 
hemos 
De reunir y en dulce 
comunión y paz, por siempre 
con vivir.  
 
 

 
Blest be the tie that binds 
our hearts in Christian love; 
the fellowship of kindred 
minds, is like to that above. 
 
Before our Father's throne 
we pour our ardent prayers; 
our fears, our hopes, our aims 
are one, our comforts and our 
cares. 
 
When we are called to part, 
it gives us inward pain; 
but we shall still be joined in 
heart, and hope to meet 
again. 
 
From sorrow, toil, and pain, 
and sin, we shall be free; 
and perfect love and 
friendship reign 
through all eternity. 

SCRIPTURE READINGS/LECTURA DE LA PALABRA DE DIOS 
                                                                                                                                                                   

MICAH 6:8 
 
He has told you, O mortal, what is good, and what does 
the LORD require of you but to do justice and to love 
kindness and to walk humbly with your God.      



       
                                                                                               MIQUEAS 6: 8  
 
¡Oh hombre, él te ha declarado lo que es bueno! ¿Qué requiere 
de ti el SEÑOR? Solamente hacer justicia, amar misericordia y 
caminar humildemente con tu Dios. 
 

 
Corinthians 14:42-44, 57-58 

 
So will it be with the resurrection of the dead. The body that is 
sown is perishable, it is raised imperishable. It is snow in 
dishonor, it is raised in glory; it is sown in weakness, it is raised 
in power; it is sown a natural body, it is raised a spiritual body. If 
there is a natural body, there is also a spiritual body. 
 
But thanks be to God! He gives us the victory through our Lord 
Jesus Christ. Therefore, my dear brothers and sisters, stand 
firm. Let nothing move you. Always give yourselves fully to the 
work of the Lord, because you know that your labor in the Lord 
is not in vain. 
 

Corintios 14:42-44, 57-58 
 
Así será también en la resurrección de los muertos: Lo que se 
siembra en corrupción, resucitará en incorrupción, lo que se 
siembra en deshonra, resucitará en gloria, lo que se siembra en 
debilidad, resucitará en poder. Se siembra un cuerpo animal y 
resucitará un cuerpo espiritual. Porque así como hay un cuerpo 
animal, hay también un cuerpo espiritual. 
 
Pero gracias sean dadas a Dios, de que nos da la victoria por 
medio de nuestro Señor Jesucristo! Así que amados hermanos 
míos, manténganse firmes y constantes y siempre creciendo en 
la obra del Señor, seguros de que el trabajo de ustedes en el 
Señor no carece de sentido. 
 
 
 
 



Matthew 5:1-10 
 
Now when Jesus saw the crowds, he went up on a mountainside 
and sat down. His disciples came to him, and he began to teach 
them. 
 
He said: 
 
“Blessed are the poor in spirit,  
   for theirs is the kingdom of heaven 
Blessed are those who mourn, for they will be comforted. 
Blessed are the meek, for they will inherit the earth. 
Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,  
   for they will be filled. 
Blessed are the merciful, for they will be shown mercy. 
Blessed are the pure of heart, for they will see God. 
Blessed are the peacemakers,  
   for they will be called children of God. 
Blessed are those who are persecuted because of 
righteousness,  
   for theirs if the kingdom of heaven.” 
 

Mateo 5:1-10 
 
Cuando Jesús vió a la multitud, subió al monte y se sentó. 
Entonces sus discípulos se le acercaron y el comenzó a 
enseñarles diciendo: 
 
“Bienaventurados los pobres de espíritu,  
   porque de ellos es el reino de Dios. 
Bienaventurados los que lloran,  
   porque ellos recibirán consolación. 
Bienaventurados los mansos, porque ellos heredarán la tierra. 
Bienaventurados los que tienen hambre y sed de justicia, 
   porque ellos serán saciados. 
Bienaventurados los misericordiosos,  
   porque ellos serán tratados con misericordia. 
Bienaventurados los de limpio corazón,  
   porque ellos verán a Dios. 
Bienaventurados lo pacificadores,  



   porque ellos serán llamados hijos de Dios. 
Bienaventurados los que padecen persecución  
   por causa de la justicia,  
   porque de ellos es el reino de los cielos.” 

 

SONG OF PREPARATION/CANCION DE PREPARACION 
 How Great Thou Art UMH# 77 /Señor mi Dios MV# 2 
 
 
V1 Oh, Lord, my God 
When I in awesome wonder 
Consider all the worlds 
Thy hands have made 
I see the stars 
I hear the rolling thunder 
Thy power throughout 
The universe displayed 
 
Chorus: Then sings my soul 
My Saviour, God to Thee 
How great Thou art 
How great Thou art 
Then sings my soul 
My Saviour, God to Thee 
How great Thou art 
How great Thou art 
 
V4 When Christ shall come 
With shouts of acclamation 
And take me home 
What joy shall fill my heart? 
Then I shall bow 
In humble adoration 
And there proclaim 
"My God, how great Thou 
art"  
Chorus 

 
V1 Señor, mi Dios, al 
contemplar los cielos, 
El firmamento y las estrellas 
mil, Al oír Tu voz en los 
potentes truenos 
Y ver brillar el sol en su cenit, 
 
Coro 
Mi corazón entona esta 
canción, 
¡Cuán grande es Él! 
¡Cuán grande es Él! 
Mi corazón entona esta 
canción, 
¡Cuán grande es Él! ¡Cuán 
grande es Él! 
 
V4 Cuando el Señor me llame 
a Su presencia, 
Al dulce hogar al cielo de 
esplendor; 
Le adoraré cantando la 
grandeza 
De Su poder y Su infinito 
amor. 
 
Coro 

 



REFLECTION/REFLECCION Rev. Jennifer Fenner 

 
READING OF THE OBITUARY/LECTURA DE OBITUARIO 

Andre Bhatia 

 
READING OF WORDS OF REMEMBRANCE/LECTURA DE PALABRAS DE 

CONMEMORACION 
Fanny Geymonat de Pantelís 

 
RESPONSIVE HYMN/HIMNO EN RESPUESTA 

En Medio de la Vida, #375 

Himnario Mil Voces Para Celebrar- Himnario Metodista 

 

 
En medio de la vida estas presente oh Dios 
Mas cerca que mi aliento, sustento de mi ser  
Impulsas en mis venas mi sangre al palpitar 
Y el ritmo de la vida vas dando al corazón.  
 
Coro: Oh Dios de cielo y tierra 
Te sirvo desde aquí 
Te amo en mis hermanos, te adoro en la creación.  
 
Tú estás en el trabajo del campo o la ciudad, 
y es himno de la vida, el diario trajinar. 
El golpe del martillo, la tecla al escribir, 
entonan su alabanza al Dios de la creación. (Coro) 
 
Estas en la alegría y estas en el dolor 
Compartes con tu pueblo la lucha por el bien  
En Cristo tu has venido la vida a redimir  
Y enprenda de tu reino el mundo a convertir. (Coro) 
 
Estas en la familia huésped de cada hogar, 
Oyente invisible de nuestro conversar. 
Bendices nuestra mesa y no nos falta el pan 
Cuidas de nuestros hijos, fruto de nuestro amor. (Coro) 



 
WORDS OF COMFORT/PALABRAS DE CONSUELO 
 Rev. Yolanda Pupo-Ortiz 

 
WORDS OF COMMENDATION/PALABRAS DE ENCOMIENDA 
  
PRAYER OF THANKSGIVING/ORACION DE GRACIAS 
 
THE LORD’S PRAYER/EL PADRE NUESTRO 
 (In unison) 

Our Father, who art in heaven, 
hallowed be thy name. 
Thy Kingdom come,  
thy will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses, 
as we forgive those who trespass against us.  

And lead us not into temptation,  
but deliver us from evil 

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, forever. 
Amen. 

 
(En unísono) 

Padre nuestro que estás en los cielos, 
   santificado sea tu nombre, 
   venga tu reino, 
   hágase tu voluntad, 
   como en el cielo así también en la tierra, 
El pan nuestro de cada día dánoslo hoy, 
Y perdona nuestras deudas, 
   así como nosotros perdonamos a nuestros deudores, 
   mas líbranos del mal. 
Porque tuyo es el reino, el poder, y la gloria ahora 
   y por todos los siglos. Amén. 

 
 
 



 
CLOSING HYMN/HIMNO DE CLAUSURA   

Lord, You Have Come to the Lakeshore UMH344/ 
Señor, Tu Has Venido a la Orilla MV #195 

 
 
 

1. Tú has venido a la orilla 
No has buscado ni a sabios ni 
a ricos. Tan solo quieres que 
yo te siga 
 
Coro: Señor, me has mirado a 
los ojos. Sonriendo has dicho 
mi nombre. En la arena he 
dejado mi barca. 
Junto a ti buscaré otro mar 
 
2. Tú sabes bien lo que tengo 
En mi barca no hay oro ni 
plata 
Tan solo redes y mi trabajo 
(Coro) 
 
3.Tú necesitas mis manos 
Mi cansancio que a otros 
descanse. Amor que quiera 
seguirá amando (Coro) 

 
1.Lord, you have come to the 
lakeshore,  
looking neither for wealthy 
nor wise ones, You only asked 
me to follow humbly.  

 
Refrain: O, Lord, with your 
eyes you have searched me,  
and while smiling have 
spoken my name;  
now my boat’s left on the 
shoreline behind me;  
by your side I will seek other 
seas.  

 
2. You know so well my 
possessions; my boat carries 
no gold and no weapons. You 
will find there my nets and 
labor. [Refrain] 

 
DISMISSAL WITH BLESSING/BENDICION PASTORAL 
 
POSTLUDE/POSTLUDIO 

 



Obituary 
 
It is not without notice that Jorge Pantelis died in the morning of 

November 1, after a pretty windy night with a bright full moon. Not only 

was this All-Saints Day but also the date 111, an “angel number” 

thought to bring clarity of thought and create a portal into new things.  

  

It is also noticeable that he died in the hours between breakfast and 

lunch. He always used to say that a nap before lunch was a “donkey 

nap” and that this was his favorite time of day.  

  

Jorge was definitely a big picture kind of guy. A world trotter and avid 

student of theology, classic literature, philosophy and the news, among 

other things, he had an amazing ability to weave things together, 

discern the contradictions of our world, and find poetry and humor in 

things big and small. You could always count on him to tell you the 

etymology of any word. “Almohada,” he would say, “that’s Arabic.” He 

would then list all the luxury items in Spanish that start with an A saying 

they all had Arabic origin, like “alfombra, alaja, arete,” and then add 

with a smirk, “but not alkaselzter.” 

  

He was also a bit of a Renaissance man. He developed pretty impressive 

carpentry skills and spent a lifetime making line drawings on infinite 

little pieces of paper, like restaurant napkins with the ball pen he always 

kept on his shirt’s front pocket. He also knew how to fold origami 

animals, which, of course, he could also make from paper napkins. Any 

time he ate a chocolate, he would mold the wrapper into a swan or 

ostrich figurine and hand it out to someone or leave it on the tip tray. 

  

Jorge was born in Tupiza, Potosi, a town in the Southern region of 

Bolivia. His mother was a local woman of Quechua descent. His father 

was an immigrant from Greece, who had arrived in his youth along with 

his brother, seeking a better fortune than what war-torn Europe had to 

offer. When he was still in elementary school, his mother passed away, 

leaving him and his five siblings in the care of the older sister and the 



extended family. The father supported them, but was often away 

tending to his budding mining business, and eventually remarried and 

moved to Chile. As a teen, Jorge was sent to a Methodist boarding 

school in La Paz, Bolivia, El Instituto Americano, where he earned a 

reputation for getting good grades and tutored many of his classmates. 

Upon graduating from high school, after briefly contemplating attending 

architecture school in then Czechoslovakia with his lifelong friend, 

Miguel Alandia, son of a renown muralist by the same name, he opted 

for divinity school instead. 

  

Jorge met Fanny Geymonat Armand Ugon toward the end of his 

theological studies at the Facultad Evangelica de Teologia (today 

ISEDET) in Buenos Aires, Argentina, where he was also first acquainted 

with theology of liberation. They married only a few months later in 

Ombues de Lavalle, Uruguay, in Fanny’s hometown church, la Iglesia 

Valdense. They had two children, Marcos and Irene; four grandchildren, 

Gaia, Diego, Alexander and Karina; and two great-grandchildren so far, 

Cedric and Sophie. Their marriage lasted 63 years.  

  

Jorge’s leadership and commitment to the United Methodist Church 

was unequivocal. Receiving a PhD in Theology from Union Theological 

Seminary at Columbia University, he served as pastor for the United 

Methodist Church in Bolivia, Brazil, and Uruguay, as well as New York 

City, Washington D.C. and Colorado. Jorge is credited with being one of 

the leaders behind a historical reform within the Methodist Church in 

Bolivia during the 1970s that led to greater equity and inclusion of 

indigenous ethnic groups within the institution. 

  

Jorge also devoted his life to education. In the United States, he taught 

at American University, Iliff School of Theology, Texas Christian 

University, Christian Theological Seminary and Columbia University. In 

Latin America, he was one of the founders of the Methodist Seminary in 

La Paz, Bolivia and taught at many other higher education theological 

institutions in that city. Rejoining his alma mater, he also served as 

Instituto Americano’s principal for almost a decade. Moreover, he was a 



professor at the Centro Ecumenico in Montevideo, Uruguay and at the 

Faculdade de Teologia, Instituto Metodista Ensino Superior (today 

UMESP) in Sao Paolo, Brazil. 

  

Upon retiring from his last post, Jorge and Fanny moved to Maryland to 

be near their family. After being involved in a motorcycle accident in 

2010, they moved to Asbury Village in Gaithersburg. Jorge spent his 

retirement as an avid reader of classical literature and news magazines, 

following the world’s developments with keen interest. He eagerly 

awaited the arrival of the weekly Economist and read every issue from 

beginning to end. His humor and curiosity always earned him affection 

beyond his family. 

  

Grateful for all the years we shared with him, we will miss Jorge 

enormously. Whenever someone asked him, “how are you doing?,” he 

would reply in jest, “I am here, still here.” That will certainly remain true 

in our hearts. 

 

 
Obituario 

 
No queda desapercibido que Don Jorge Pantelís escogió partir de este 
mundo un 1ro de noviembre, tras una noche ventosa iluminada por una 
brillante luna llena. No sólo se reconoce esta fecha, 1 11, como el Día de 
Todos los Santos, sino que también se reconoce como un llamado 
“número de ángel” que se cree augura la claridad de los pensamientos y 
abre un portal a nuevos comienzos. 

La muerte de Jorge ocurrió durante las horas entre el desayuno y el 
almuerzo, hora que él siempre consideraba ideal para una siesta, a la 
que llamaba humorísticamente “la siesta de burro,” la cual disfrutaba 
mucho. 

Jorge era un pensador visionario con una perspectiva amplia. Un 
trotamundos y apasionado estudiante de teología, literatura clásica, 
filosofía y eventos actuales, poseía una habilidad notable para conectar 
ideas, reconociendo las contradicciones de nuestro mundo mientras 



encontraba poesía y humor en todas partes. Siempre era la persona a la 
que acudir para conocer la etimología de cualquier palabra; por 
ejemplo, él sostenía con orgullo que “almohada” proviene del árabe. 
Luego, enumeraba artículos de lujo en español que también tienen 
orígenes árabes, como “alfombra,” “alaja” y “arete,” añadiendo de 
manera juguetona, “pero no alkaselzter.” 
 
Jorge era también algo así como un hombre renacentista. Desarrolló 
habilidades de carpintería impresionantes y pasó una vida creando 
dibujos lineales en innumerables pequeños trozos de papel, como 
servilletas de restaurante, usando el bolígrafo que siempre llevaba en el 
bolsillo de su camisa. Su talento para doblar origami le permitía crear 
figuras de animales a partir de servilletas de papel, a menudo 
transformando papeles de chocolate en cisnes o avestruces que 
regalaba a otros o dejaba en las bandejas de propinas. 
 
Nacido en Tupiza, Potosí, un pueblo en el sur de Bolivia, Jorge era hijo 
de una mujer local de ascendencia quechua y de un inmigrante griego 
que llegó con su hermano buscando refugio de la Europa devastada por 
la guerra. Después de que su madre falleciera durante su niñez, Jorge y 
sus cinco hermanos fueron criados por su hermana mayor y su familia 
extendida, ya que su padre frecuentemente atendía su negocio minero 
y eventualmente se volvió a casar en Chile. De adolescente, Jorge asistió 
a un internado metodista en La Paz, el Instituto Americano, donde se 
ganó una reputación por su excelencia académica y ayudó a muchos de 
sus compañeros. Al graduarse de la secundaria, consideró brevemente 
estudiar arquitectura en la entonces Checoslovaquia junto a su amigo 
Miguel Alandia, hijo de un renombrado muralista con el mismo nombre, 
pero finalmente optó en vez por estudiar teología. 
 
Fue durante el último año de sus estudios en la Facultad Evangélica de 
Teología (hoy ISEDET) en Buenos Aires, Argentina, donde se conectó por 
primera vez con la teología de la liberación y donde conoció a Fanny 
Geymonat Armand Ugón. Se casaron solo unos meses después de 
haberse ennoviado en la iglesia de su pueblo natal de ella, la Iglesia 
Valdense, en Ombúes de Lavalle, Uruguay. Juntos tuvieron dos hijos, 
Marcos e Irene; cuatro nietos, Gaia, Diego, Alexander y Karina; y, por 
ahora, dos bisnietos, Cedric y Sophie. Su matrimonio duró 63 años. 
 



El liderazgo y compromiso de Jorge con la Iglesia Metodista Unida fue 
inequívoco. Al obtener un doctorado en teología en el Seminario 
Teológico, Unión College en la Universidad de Columbia en Nueva York, 
sirvió como pastor en la Iglesia Metodista Unida en Bolivia, Brasil y 
Uruguay, así como en Nueva York, Washington D.C. y Colorado. Jorge es 
reconocido por ser uno de los líderes detrás de una reforma histórica en 
la Iglesia Metodista en Bolivia durante la década de los setenta que 
condujo a una mayor equidad e inclusión de grupos étnicos indígenas 
dentro de la institución. 
 
Jorge también dedicó su vida a la educación. En los Estados Unidos, 
enseñó en American University, Iliff School of Theology, Texas Christian 
University, Christian Theological Seminary y Columbia University. En 
América Latina, fue uno de los fundadores del Seminario Metodista en 
La Paz, Bolivia, y enseñó en muchas otras instituciones teológicas de 
educación superior en esa ciudad. Al regresar a su alma mater, también 
se desempeñó como director del Instituto Americano durante casi una 
década. Además, fue profesor en el Centro Eclesiástico en Montevideo, 
Uruguay, y en la Faculdade de Teologia, Instituto Metodista Ensino 
Superior (hoy UMESP) en São Paulo, Brasil. 
 
Tras retirarse de su último puesto, Jorge y Fanny se mudaron a 
Maryland para estar cerca de su familia. Después de verse involucrado 
en un accidente de motocicleta en 2010, se mudaron a Asbury Village 
en Gaithersburg. Jorge pasó su jubilación como un ávido lector de 
literatura clásica y revistas de noticias, siguiendo los desarrollos del 
mundo con gran interés. Esperaba con ansias la llegada de la revista 
semanal  The Economist, leyendo cada número de principio a fin. Su 
humor y curiosidad siempre le ganaron el cariño más allá de su familia. 
 
Agradecidos por todos los años que compartimos con él, echaremos 
enormemente de menos a Jorge. Siempre que alguien le preguntaba: 
“¿cómo estás?”, él respondía con humor: “estoy aquí, aquí sigo.” Y así 
es, el sigue aquí y seguirá en nuestros corazones. 

 



Words of Remembrance by Fanny 
 

Thank you for this opportunity to speak with all of you now that Jorge 
has left us, which, I should say, I was not yet expecting. Thank you also 
for being here in this special moment. 
 
What can I say? What can anyone say? I can talk about Jorge being my 
husband, the father of my children, a pastor of the Methodist Church, 
but I would rather highlight what I think is most important. 
 
First of all, as a citizen of Bolivia and a member of the Methodist Church 
in Bolivia I saw my husband as a defender of confraternity and justice in 
a poor nation with huge socio-cultural contradictions and problems. The 
native peoples of Bolivia, such as the Quechua, Aymara and others are 
still searching for a place where they have the power to make decisions. 
In many ways, the other ethnic groups there are invading cultures 
holding the power, a situation that is found in many parts of the world. 
 
Through my conversations with Jorge, I began to understand the reality 
of Bolivia’s situation. More than anything, I was able to see the love and 
effort that Jorge put into making the world more humane, a place 
where ethnic, gender, religious and economic differences would divide 
us less. He came into the Methodist Church as a student in high school 
when he attended their boarding school, El Instituto Americano in La 
Paz and then chose to become a pastor. He began his divinity studies at 
the seminary in Buenos Aires, where we first met and I first took 
interest in Bolivia. 
 
Jorge was always a defender of justice and the wellbeing of people, 
regardless of their background. He took on the job of fostering equality 
at a personal level and at all the jobs he held within the church. As a 
student, he went on to get a doctorate in New York. He was not just a 
pastor, but also a minister, professor, defender of all ethnic, social and 
gender equality.” 

 
Palabras de Recuerdo de Fanny 

 
 “Agradezco este espacio para dirigirme a Ustedes ante la partida de 
Jorge, bastante inesperada, por cierto. Al mismo tiempo agradezco 
vuestra presencia en este momento especial. 



 
¿Qué decir? ¿De qué hablar? De Jorge mi esposo, padre de mis hijos, 
pastor de la Iglesia Metodista, ¿ciudadano boliviano?  Cada una de estas 
situaciones conllevan características especiales.  Sin embargo, quisiera 
hablar de lo que considero más abarcante. 
 
Primero, a Jorge como ciudadano boliviano y miembro de la Iglesia 
Metodista en Bolivia lo he visto como un defensor de la confraternidad 
y la justicia en un país pobre y de grandes contradicciones y problemas 
socioculturales. Los pueblos originarios de Bolivia tales como los 
Quechua, los Aymara y otros buscan aún un espacio primario de poder y 
decisión.  En cierta forma las demás etnias, culturas son invasoras ante 
quienes detentan el poder en la Sociedad -- situaciones estas que hay 
en muchas partes del mundo. 
 
Ante las conversaciones con Jorge fui conociendo la realidad boliviana.  
Pero, sobre todo, se me reveló el amor y esfuerzo de Jorge por lograr un 
mundo más humano, donde las diferencias étnicas, sexuales, religiosas 
y económicas dividen a la población.  El entró a la Iglesia Metodista 
siendo estudiante a nivel secundario en el Instituto Americano en La 
Paz, fundado por los misioneros Metodistas y luego decidió ser pastor.  
Para ello él fue a estudiar a la facultad de teología de Buenos Aires 
donde nos conocimos y donde comencé a interesarme por las 
situaciones del país y la Iglesia. 
 
Jorge ha sido siempre defensor de la justicia y el bienestar de las 
personas independientemente de toda situación o diferencia. El asumió 
la tarea de igualdad a nivel personal y a todo otro nivel dentro de la 
misma Iglesia. En su capacitación educativa fue escalando grados hasta 
obtener un doctorado en Nueva York.  Ha sido además de pastor, 
ministro, profesor, defensor de la igualdad en diversos aspectos 
continuando siempre a defender y mejorar la igualdad e inclusividad 
étnica, social, cultural y de la mujer.”  
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Epworth Vision: To be a church of the community that invites, 
connects, disciples, and sends out people for Christ; passionately 
partnering with the Holy Spirit in the transformation of hearts, 
lives, and communities. 

 
I have come to invite people to change their hearts and lives.  

Luke 5:32 
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